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Az utca beszéde.
Cziráky gróf hajnalban különös hangra 

serkent föl álmából. Valami egyenletes zúgásra. 
Mintha az utcán szakadatlan sorban szekerek 
görögnének, vagy mintha odalenn megint a 
Duna hullámai zuhognának. '

Fölkelt ágyából, kinyitotta az ablakot s 
kitekintett rajta. Meglepetve látta, hogy a Hat-, 
vani-utca néptelen és csöndes, mint a hogy illett 
egy jóravaló negyvenes évekbeli utcához. Csak 
a József külváros tájékáról hallatszott elmosó­
dottan a békakuruttyolás meg egy részeg ember 
kurjongatása. A gróf reggeli álmát megzavaró 
zugás azonban nem szünetelt, csakhogy kitűnt, 
hogy nem az utcáról, hanem  a szomszéd sarok­
házból származott.

Becsöngette az inasát.
—  Miféle istentelen zaj van itt a szom ­

szédban? s
—  Ott, instállom, kegyelmes uram, a Lan­

derer mester könyvnyom tató masinái berregnek'.
-—  Eredj "át és mondd meg neki, hogy 

azonnal állíttassa meg a masináit, mert aludni 
akarok.

Landerer mester azonban nem engedel­
meskedett a parancsnak, hanem tovább is ber- 
regtette a nyomtató gépét, az éppen akkor 
(1841-ben) beszerzett gyorssajtóját, melyen 
Kossuth Lajos Pesti Hírlapjának az első számát 
nyomták. Nem törődött ezután sem a nagyur ál­
mával, sőt néhány év múlva a masinái olyan 
nótát muzsikáltak, mely igen sok nagyur álmát 
verte el. i]

A gróf dühöngött. Panaszt tett Pest váro­
sánál és a helytartóságnál, követelvén, hogy a 
lármás gépeket hányják ki az ő utcájából. De 
hasztalan. A gépeket és azok képében a haladó 
kort nem tudta megállítani. Kevés volt ahhoz 
egy magyar mágnás, Pest városa, a helytartó­
ság, sőt Bécs hatalma is. j

S íme, hetven esztendő múltán, fordult a 
világ. Most is zug, süvöl'töz és berreg a gép az 
utcán, de most a mágnás urak (a születés és a 
pénz arisztokratái) verik el vele a jámbor pol­
gárok nyugalmát. Igaz, hogy ezek a gépek nem 
betűt nyomtatnak a papirosra, hanem legföljebb 
szerény járókelőkét a kövezetre, mégis a hala­
dást képviselik, még pedig olykor a nyaktörőeix 
gyors haladást. j;

Eltűnődöm azon, mi lenne, ha az öreg 
Cziráky gróf, a ki a Landerer jámbor gyorssaj­
tójától sem tudott aludni, véletlenül visszatérne 
egykori hálószobájába és a régi ágyában töltene 
egy éjszakát. Hányszor riadna föl álmából olyan 
dörgésre és kattogásra, elegyesen valami retten 
netes nyávikolással, mintha a Kossuth Lajos< 
utca valamennyi házában és valamennyi szoba* 
jában zugna-zörögne egy-egy gép s minden utca­
sarkon éhes ordasok tutólnának. S még nagyob­
bat nézne, ha arról értesülne, hogy a pokoli 
hangzavart valamelyik unokája okozza, a ki 
most robogott arra az automobilján. Még jól jár, 
ha nem nyitja ki az ablakát, hogy az unokája 
után nézzen, mert olyan füst és bűz forgatagába 
kerülne, hogy menten visszamenekülne a tizen­
kilencedik század elejére. |

Érdemes a nagyvárosi utca beszédét meg­
figyelni, de különben is hasztalan zárkózol el 
tőle falaid közé. Ha betegen fekszel ágyadban, 
vagy ha átengeded magadat ama ritka órák' 
egyikének, melyet a nagyvárosi ember csak 
lopva tud magának megszerezni: a pihenés órá­
jának, százféle módon jő be hozzád hangjaival 
az utca. \

Eilebben faladon egy hosszúkás kis ska<(
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tulya árnyéka s ugyanakkor megrezdül a pohár- 
szók, valamennyi bútorod, ajtód s mindezt kí­
vülről afféle egyenletes, sikamló zugás kiséri, 
mint mikor a fogorvos a fogadat fúrja, tudha­
tod, hogy a villamos kocsi szólt be hozzád. Halk, 
elegáns, de gyors gördülés, meg a szobád falán 
egy kis surranó folt: nyilvánvaló, hogy gummi- 
kerekü kocsi fut odalenn. Szerény, lassú döcö­
gős, mint az olyan emberé, a ki e percben tudta 
meg, hogy elmaradt a várt fizetésemelés: szere­
tettel ismersz rá régi, becsületes barátodra, az 
egyfogatu bérkocsira. Halk, esdő csilingelős, 
mely szinte sóhajnak tetszik az utca durva mo­
rajában, akárcsak a csicsergés a varjukárogás- 
ban: ez a bicikli. Megrendül csontod és velőd a 
dübörgés zajától és úgy tetszik, hogy a háznak 
ijedten verődik össze a térde, azután meg min­
denáron a kalapjához akar kapni, hogy le ne 
ejtse: tudhatod, hogy egy nagy rakott társzekér 
sétál odalenn. Mi zaj riad most?

Miféle pokolbeli csorda rohan odalenn 
mennydörgő csattogással, üvöltözéssel és vérfagy- 
lalő hörgéssel, —  s fut el oly gyorsan, mint az 
őrült lélek víziója: ez a tűzoltók kocsija. Valami 
követelő, szomorú, megdöbbentő sipszó, akár­
csak a nagybeteg ajtajában elhangzó félig sut­
togó, félig parancsoló figyelmeztetés: ez a mentő­
kocsi beszéde. És odalenn mindez összekevere­
dik száz láb kopogásával, csusszállásával, dör- 
mögéssel, öreges és ifjúi hangokkal, olykor egy 
kacaj is úszik a hangzavar felületén, akár a viz 
sodrán lubickoló vadkacsa, meg egy vékony 
gyermekhang, mely oly tisztán cseng, akárcsak 
a harangnak a májusi levegőben mosakodó gin- 
galiója.

Ez a sok hang a maga kellemes és kelle­
metlen, szelíd és durva, nyájas és fültépő mivol­
tában megszokott beszéde az utcának. Ellenben 
néhány éve belevegyült —  mint egy addig isme­
retlen szörnyeteg az erdő vadjai közé —  egy uj 
hang. Gőgös, elbizakodott hang, mely mindjob­
ban elfoglalja az utcát és olyan szerepet játszik, 
mint a tenorista, a ki mindenáron túl akarja 
harsogni a kórust. Az automobil, a kocsiknak 
ez a pávája, mely ragyog és tüiidöklik, mely 
után tarka legyezője gyanánt úszik a vagyon és 
mód, dé a melynek a hangja is olyan, mint a hiú­
ság madaráé. A kocsiknak ez a tündérkirály - 
nője, a kinek azonban kacsahangja van s a 
lehéllete pálinkaszagu. Vagy benzinszagu.

Ha hallasz az utcán jajveszékelő embert, 
a kit fojtogatnak: ne engedd végig a gerinceden 
a borzongást, mert csak az automobil figyelmez­
teti a járókelőket, hogy hajlandó őket eltiporni. 
Ha azon tűnődői, hogy merre térj ki annak a 
részeg matróznak, a ki üvöltözve közeledik 
feléd az utca torkából, folytasd nyugodtan az 
utadat, ha a gyalogjárón vagy és nyugtalanul, 
ha a kocsiuton jársz, mert az automobil soffőrje 
szólaltatja az ő dudáját. Ha hallasz békabreke- 
gésl, visító malacot, nyikorgó kutgómet, sival- 
kodó vénasszonyt, kacagó őrültet, zokogó özve­
gyet és hejehujjázó örököst, tudd meg, hogy az 
automobil soffőrje ragyogtatja zenei talentumát, 
mely a legmodernebb iskolának hódol. De csak 
távolról élvezd, mert ha közeledel hozzá, nem­
csak szegény szivedet fogja megtölteni sárga 
nedvével az irigység ördöge, hanem a kocsik 
királya úgy szemen lő füsttel és úgy orron lő 
bűzzel, hogy százszor jobban fogod érezni por­
ban csúszó hernyóvoltodat, mint egyébkor.

Oh, szép az autó fényes bordáival és kris- 
lályszemével. Isteni gyönyör lehet idevarázsol­
nod a lakásod elé az esztendei expressz egy kü­
lön kupéját, bármikor belevetned magadat és 
elröpülm kedvesedhez, a szép Melittához, vagy 
barátaidhoz, a kuóni pásztorhoz, a Stüsszi va­
dászhoz, a négy királyhoz s a többihez. Földön­
túli élvezet lehet repülni a szelek szárnyán, a 
robbanó benzin igába hajtott erején, érezni a

féktelen iramlás édes borzongását, kacérkodni 
a veszedelemmel, lenézni az ablakon át a múlt­
ban cam m ogó évszázadokat, melyek legfeljebb 
csak vasúton jártak és élvezni az ismerősök 
irigy sápadozását.

Szép az automobil, csak ne tépné szét oly 
irgalmatlanul az utca csöndjét s ne köhögne és 
rikácsolna bele minduntalan beszédébe. De azon 
a fátyolon át, melyet a pihenő, sétáló, gondol­
kozó és elmélázó ember körül von a nagyvárosi 
utca összeolvadó ezer hangja, kellemetlen, pre- 
potens, nyegle és otromba m ódon hatol át mind- 
utalan az automobil beszéde. Áthatol rajta, 
összeszaggatja, földregázolja, mint egy önző, 
nyers, uj áramlat képviselője, mely mindunta­
lan fülébe dörgi a múlt harmóniáján álm odozó 
embernek: Ébredj, mert —  elgázollak!

— (Adakozás.) Szent An
H. Póla 2 koronát; F. K. Kőrösladány 20 koronát 
küldtek hozzánk, mely összeget rendeltetési helyére 
juttatjuk,

*r— (Személyi hirsk.) Las'ker Emánuel dr., a 
világhírű sakkmester ma több napra Budapestre 
érkezett és az Angol királynő-szállóban lakik. —  
Tana érből jelenti egy távirat, hogy Carrignan márki 
olasz követ agy vértolulásban megbetegedett. Álla­
pota komolv és fölvette a halotti szentségeket.

—  (Vilmos császár a kiéli katasztrófá­
ról.) B erlinből jelentik nekünk: V ilm os  császár az
U. 111. tenger alatt járó naszád katasztrófája alkal­
mából kabinetparancsot adott ki, a melyben a többi 
között a következőket mondja:

—  Mélyen fájlalom e három bátor férfiú halá­
lát, a kik a tengerészetemben uralkodó szellem bi­
zonyítékául az utolsó pillanatig, a tisztek mindenkor 
elől teljesítették hazafias kötelességüket. Nem hal­
tak meg hiába. Tisztelet az emlékezetüknek.

A császár azután köszönetét fejezi ki azoknak, 
a kik a mentésben közreműködtek s kifejezi azt a 
reményét, hogy a szerencsésen megmenekült m atrő -. 
zok a jövőben hasonló bátorsággal és igyekezettel 
fogják teljesíteni szolgálatukat.

— (Diplomáciai ebéd Schönbrunnban.) 
B ecsből jelentik: Ma este volt Schönbrunnban a dip­
lomaták tiszteletére rendezett első ebéd„ a melyen a 
többi között Avar na herceg olasz, Csirszky  német. 
Giers orosz nagykövetek, a török és amerikai nagy­
követ, a szász követ és még más diplomaták vet­
tek részt.

—  (Kossuth Ferenc állapota.) K ossuth  Fe­
renc betegsége, ugv látszik, kissé komolyabb ter­
mészetű, mint a minőnek kezdetben mutatkozott, 
úgy hogy a betegnek az orvosok szerint hosszabb 
ideig kell ágyban maradnia. Ezért Ceglédre sem me­
het január huszönnyolcadikán, hogy részt vegyen 
a Turinban járt százas bizottságnak ünnepségén.

—  (Küldöttségnek.) A kispesti kisiparosok 
küldöttsége tisztelgett ma délelőtt a képviselőház­
ban Förster  Aurél országgyűlési képviselő vezetésé­
vel L ukács  László pénzügyminiszternél, arra kérve, 
hogy a kispesti munkásházak építésénél a helyi 
ipar érdekeit figyelembe vegyék. A miniszter a kül­
döttséget igen barátságosan fogadta és válaszában

i kijelentette, hogy maga is súlyt vet arra, hogy a 
helyi ipar érdekeit is kielégítsék. A pénzügyminisz­
ter válaszát a küldöttség éljenzéssel fogadta. —  Ma 
délután a Jászberényi Bortermelők Szövetségének 
küldöttsége tisztelgett L ukács  László pénzügymi­
niszternél a képviselőházban. A küldöttséget Al- 
m ássu  László dr. országgyűlési képviselő vezette a 
miniszter elé. A szövetség kérelmét O láh  ügyvéd 
adta elő. A kérelem az volt. hogy a szövetség bo­
rait zárt palackokban is árusíthassa. A miniszter a 
kérelemnek, mint helyi szempontból fontos gazda­
sági érdeknek, a teljesítését méltányosnak találta 
és megígérte.

—  (Kilépés a katolikus egyházból.) Mün- 

kh en b ő l jelenük nekünk: A katolikus egyházból az 
utóbbi időben egyre többen lépnek ki. A legutóbbi 
népszámláláskor ezek felekezet nélkülieknek írták 
be magukat. A legjobb társaságból való egész csa­
ládok jelentették be kilépésüket.

— (Főúri vadászat.) D ebrecenből irja tudó­
sítónk: Zichy  Géza gróf, a nagyhírű zeneszerző letét­
iem  kastélyában tegnap óta illisztris társaság van 
együtt. Mint minden évben, az idén is a főúri világ 
számos tagja adott találkozót Zichy gróf vendégsze­
rető házában, hogy a szokásos vadászatot megtart­
sák. A vadászat pénteken kezdődött és több napig 
tart. A vendégek sorában van Z ichy  János gróf val- j 
lás- és közoktatásügyi és Serényi Béla gróf földmi- j 
velési miniszter ül invjíUwi *  rx'-icn feld- és Batthyány  *


